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Warning: Warnung:

Avertissement: Advertencia:

This item is sold as an adult novelty only. Item does not 
contain phthalates and it is recommended to use 
water-based lubricants. Should any irritation or discomfort 
occur, stop using this item immediately. The usage of this 
product is in no way a means to warrant any medical claims.

Cet article est uniquement vendu en tant que fantaisie pour adultes. 
Cet article ne contient pas de phtalate et il est recommandé de 
l'utiliser avec un lubrifiant à base d'eau. Si vous ressentez la moindre 
gène ou irritation, cessez d'utiliser cet article immédiatement. 
L'usage de ce produit n'est en aucune façon un moyen de réclamer 
une indemnité médicale.

Dieses Gerät wird ausschließlich als Scherzartikel für Erwachsene 
verkauft. Das Gerät enthält keine Phthalate. Desweiteren wird 
empfohlen wasserbasierten Lubrikant zu verwenden. Sollten 
während der Anwendung Irritationen oder Unwohlsein auftreten, 
beenden Sie die Anwendung sofort. Es werden keine medizinischen 
Behauptungen oder Gewährleistungen auf Basis der Nutzung 
dieses Produkts garantiert. 

Este artículo es solamente vendido como novedad para adultos. 
Este artículo no contiene ftalatos y recomendado usarlo con un 
lubricante a base de agua. Si siente molestia o irritación, deje de 
usar este artículo de inmediato. El uso de este producto no es de 
ninguna manera un medio para justificar una reclamación 
medica.

GETTING STARTED

1 EN Clean your Zolo before and after use. Wipe the main body clean with warm water 
and soap, or with a non-alcohol based toy cleaner. Wipe dry with a soft towel.

FR Nettoyez votre Zolo avant et après usage. Nettoyez le l'élément principal avec de l'eau chaude 
et du savon, ou avec un nettoyant pour jouets sans alcool. Nettoyez avec une serviette douce.

DE Reinigen Sie Ihren Zolo vor und nach dem Gebrauch. Wischen Sie den Hauptkörper mit 
warmem Wasser und Seife oder mit einem alkoholfreien Spielzeugreiniger ab. Mit einem 
weichen Tuch trockenwischen.

ES Limpie su Zolo antes y después de uso. Limpie el cuerpo principal con agua templada y jabón, 
o con un limpiador de juguetes sin alcohol. Secar con una toalla suave.

BULLET VIBE
1 EN Charge your bullet vibe for approximately 2 hours. The USB charging cable 

can be plugged into any USB port or USB/AC adapter (not included). 
FR Chargez votre Bullet Vibe pendant environ 2 heures Le câble de chargement USB peut 

être branché sur n'importe quel port USB ou adaptateur USB/AC (non inclus). 
DE Laden Sie Ihren Bullet Vibe etwa 2 Stunden lang auf. Das USB-Ladekabel kann an einen 

beliebigen USB-Anschluss oder einen USB/AC-Adapter (nicht im Lieferumfang enthalten) 
angeschlossen werden. 

ES Cargue su bala brivatoria durante aproximadamente 2 horas. El cable de carga USB se 
puede conectar a cualquier puerto USB o adaptador USB/AC (no incluido). 

EN Recommended to lube yourself with water based personal lubricant before 
use for a more pleasurable experience.

FR Il est recommandé de vous lubrifier avec un lubrifiant personnel à base d'eau avant usage
pour bénéficier d'une expérience plus plaisante.

DE Es wird empfohlen, vor dem Gebrauch ein Gleitmittel auf Wasserbasis zu verwenden, um 
eine angenehme Erfahrung zu erzielen.

ES Es recomendado lubricarse con un lubricante personal antes de uso para una experiencia 
más placentera.
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EN Attach the suction cup to the bottom of Personal Trainer by screwing the shower mount to the bottom of the 
Personal Trainer. Apply suction cup to a smooth surface. Secure the suction cup to the surface by flipping the 
latch, or unflip it to release the suction cup. To adjust the angle and re-position of the Personal Trainer, please 
loosen and tighten the wing on the side and tilting the Personal Trainer to your desired angle.

FR Fixez la ventouse au bas du Personal Trainer en vissant le support de douche au bas du Personal Trainer. Appliquez la ventouse sur 
une surface lisse. Fixez la ventouse à la surface en faisant basculer le loquet, ou retirez-le pour libérer la ventouse. Pour ajuster l'angle 
et repositionner le Personal Trainer, veuillez desserrer et resserrer l'ailette sur le côté et incliner le Personal Trainer à l'angle désiré.

DE Befestigen Sie den Saugnapf an der Unterseite des Personal Trainers, indem Sie die Duschhalterung an der Unterseite des Personal 
Trainers festschrauben. Setzen Sie den Saugnapf auf einer glatten Oberfläche an. Befestigen Sie den Saugnapf an der Oberfläche, 
indem Sie den Riegel umklappen, oder klappen Sie ihn aus, um den Saugnapf zu lösen. Um den Winkel und die Position des Personal 
Trainers zu verstellen, lösen Sie bitte den Flügel an der Seite und kippen Sie den Personal Trainer in den gewünschten Winkel.

ES Conecte la ventosa a la parte inferior del Entrenador Personal atornillando el soporte de la ducha a la parte inferior del Entrenador 
Personal. Aplique la ventosa a una superficie lisa. Asegure la ventosa a la superficie girando el pestillo, o desenrollarlo para liberar 
la ventosa. Para ajustar el ángulo y la reposición del Entrenador Personal, afloje y apriete el ala de lado e incline el Entrenador 
Personal al ángulo deseado.
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Charging = LED light flashing  |  Charged = LED light solid
En charge = Voyant clignotant  |  Chargé = Voyant allumé fixe
Laden = LED-Licht blinkt  |  Aufgeladen = LED leuchtet durchgehend
Cargando = Luz LED parpadeando  |  Cargado = Luz LED sólida

VIBRATING PERSONAL TRAINER

Materials: ABS Plastic
Dimension: 1.8 cm x 8.7 cm
Charging time: Approxiately 120 mins
Use time: Up to 45 mins
Bullet vibe battery: 180MaH
Vibration mode: 10

Material: ABS-Kunststoff
Abmessungen: 1.8 cm x 8.7 cm
Aufladezeit: Ungefähr 120 Minuten
Betriebsdauer: bis zu 45 Min.
Bullet Vibe Batterie: 180MaH
Vibrationsmodus: 10

Matériaux: Plastique ABS
Dimension: 1.8 cm x 8.7 cm
Temps de charge: Environ 120 minutes
Temps d'utilisation: Jusqu'à 45 minutes
Pile Bullet Vibe: 180MaH
Mode vibration: 10

Materiales: Plástico ABS
Dimensión: 1.8 cm x 8.7 cm
Tiempo de carga: Aproximadamente 120 minutos
Tiempo de uso: hasta 45 minutos
Batería de vibración 
de bala: 180MaH
Modos de vibración: 10

2 EN Unscrew the Personal Trainer from the shower mount by rotating it counter clockwise. 
Remove the stroker meat from the Personal Trainer by grabbing under the silicone 
insertion point and gently pulling the stroker meat out. At the bottom of the stroker meat, 
find the larger hole for the bullet vibe located next to the stroker chamber. Insert the bullet 
vibe into the large hole, pointed-tip first with the power button facing outward. Re-insert 
the stroker into the Personal Trainer and screw on to the shower mount.

BULLET SPECIFICATIONS
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EN Press and hold the      button for 3 seconds to turn the bullet vibe. Press the      button to cycle between the 10 
vibration patterns. Press and hold the bullet      button for 3 seconds to turn off the bullet vibe.

FR Appuyez sur le bouton      et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes pour mettre le Bullet Vive en marche. Appuyez sur la bouton
               pour passer d'un mode de vibration à l'autre. Appuyez sur le bouton du Bullet      et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes 

pour stopper la vibration.
DE Halten Sie die Taste      3 Sekunden lang gedrückt, um den Bullet-Vibe einzuschalten. Drücken Sie die Taste      , um zwischen den 10 

Vibrationsmustern zu wechseln. Halten Sie die Taste       3 Sekunden lang gedrückt, um den Bullet-Vibe auszuschalten.
ES Mantenga presionado el botón durante 3 segundos para encender el vibrador. Pulse el botón       para alternar entre los 10 patrones 

de vibración. Mantenga presionado el botón durante 3 segundos para encender el vibrador.
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EN Avoid leaving your bullet vibe in direct sunlight, and never expose it to extreme heat. It is designed to be 
waterproof according to IPX7 compliance, and can be submerged underwater by up to 1 meter for 30 minutes.

FR Évitez de laisser votre Bullet Vibe en plein soleil et ne l'exposez jamais à une chaleur extrême. Il est conçu pour être étanche 
conformément à la norme IPX7 et peut être immergé sous l'eau jusqu'à 1 mètre pendant 30 minutes.

DE Achten Sie auch darauf, Ihr Gerät nicht direktem Sonnenlicht auszusetzen und vermeiden Sie extreme Hitzeeinwirkung. Es ist 
wasserdicht gemäß IPX7 und kann bis zu 1 Meter für 30 Minuten unter Wasser getaucht werden.

ES Evite dejar su juguete bajo la luz solar directa y nunca lo exponga al calor extremo. Está diseñado para ser impermeable de 
acuerdo con el cumplimiento de IPX7, y puede sumergirse bajo el agua hasta 1 metro durante 30 minutos.

FR Dévissez le Personal Trainer du support de douche en le faisant tourner dans le sens inverse des aiguilles d'une montre. Retirez la chair du 
vibro du Personal Trainer en saisissant le point d'insertion en silicone et en tirant doucement sur la chair du vibro. Au bas de la chair du 
vibro, trouvez le trou le plus large pour le Bullet, situé à côté de l'emplacement du vibro. Insérez le Bullet Vibe dans le grand trou, pointe en 
premier, avec le bouton d'alimentation vers l'extérieur. Réinsérez le vibro dans le Personal Trainer et vissez-le sur le support de douche. 

DE Schrauben Sie den Personal Trainer durch Drehen gegen den Uhrzeigersinn von der Duschhalterung ab. Entfernen Sie das 
Stroker-Fleisch aus dem Personal Trainer, indem Sie unter der Silikon-Einführstelle greifen und das Stroker-Fleisch vorsichtig 
herausziehen. Suchen Sie am Boden des Stroker-Fleisches das größere Loch für den Bullet-Vibe, das sich neben der Stroker-Kammer 
befindet. Führen Sie den Bullet Vibe mit der Spitze voran in das große Loch ein, wobei die Einschalttaste nach außen zeigen muss. 
Setzen Sie den Stroker wieder in den Personal Trainer ein und schrauben Sie ihn an die Duschhalterung fest.

ES Desenrosque el Entrenador Personal del soporte de la ducha girándolo en el sentido contrario a las agujas del reloj. Retire la silicona 
del acariciador del Entrenador Personal agarrando debajo del punto de inserción de silicona y tirando suavemente la misma. En la 
parte inferior de la silicona del acariciador, encuentre el orificio más grande para la bala vibratoria ubicado al lado de cámara del 
acariciador. Inserte la bala vibratoria en el agujero grande, con la punta apuntada primero con el botón de encendido hacia afuera. 
Vuelva a insertar el dispositivo en el Entrenador Personal y atorníllelo al soporte de la ducha.

HOW TO CLEAN

EN Remove the cover cap
FR Retirez le capuchon
DE Entfernen Sie die Abdeckkappe
ES Retire la tapa

EN Wipe dry with soft towel
FR Essuyez avec une serviette douce
DE Mit einem weichen Handtuch 
         trocken wischen
ES Seque con una toalla suave

EN Put the stroker meat
 back to the Personal Trainer

FR Remettez la chair du vibro dans le 
         Personal Trainer
DE Legen Sie das Stroker-Fleisch zurück 
         zum Personal Trainer
ES Vuelva a colocar la silicona del 
         acariciador en el Entrenador Personal

EN Take out the stroker meat 
 and remove the bullet vibe

FR Sortez la chair du vibro  et retirez 
         le Bullet Vibe
DE Nehmen Sie das Stroker-Fleisch 
         heraus  und entfernen Sie den 
         Bullet-Vibe
ES Saque la silicona del acariciador  
         y quite la bala vibratoria

EN Clean with warm water and soap or  
         non-alcohol based toy cleaner
FR Nettoyez avec de l'eau chaude et du savon ou un 
         nettoyant pour jouets sexuels sans alcool
DE Mit warmem Wasser und Seife oder alkoholfreiem 
         Spielzeugreiniger reinigen
ES Limpie con agua tibia y jabón o limpiador de  
         juguetes sin alcohol
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